
タミル語

別記第七十四号様式（第五十五条関係）
துணைப்படிவம் எை்74 (55-ஆம் பிரிவு சம்பந்தப்பட்டது )

日本国政府法務省

ஜப்பானிய நீதிதத்ுணை அணமசச்ரகம்

அகதி அங்கீகாரதத்ிை்கான விை்ைப்பம் . நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட நபரக்ள்

法　務　大　臣　 殿
நீதிதத்ுணை அணமசச்ர்

私は、 நான்

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）

    ①அகதிகள் அங்கீகாரதத்ிை்கான விை்ைப்பம் (குடியயை்ைக் கடடுப்பாடு மை்றும் அகதிகள் அங்கீகாரச்

சட்டதத்ின் பிரிவு 61-2, பதத்ி 1 இன் கீழ் விை்ைப்பம்

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

    ②நிரப்பு பாதுகாக்கப்பட்ட ஒரு நபணர அங்கீகரிப்பதை்கான விை்ைப்பம் (குடியயை்ைக் கட்டுப்பாடு

மை்றும் அகதிகள் அங்கீகாரச ்சட்டதத்ின் பிரிவு 61-2, பததி 2 இன் கீழ் விை்ைப்பம் )

を行うものとして、本申請書を提出します。

அவ்வாறு சசய்ய விரும்பும் நபராக இந்த விணைப்பதண்த சமரப்்பிக்கியைன் .

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

*யமயே உள்ளவை்றிே் ஒன்றுக்கு மட்டும் குறியிடவும்.

　①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。

　②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。

நீங்கள் ① க்கு விை்ைப்பிதத்ாே், அகதியாகவும் , துணைப் பாதுகாப்பிை்குத ்தகுதியான நபராகவும்

உங்களின் தகுதி தீரம்ானிக்கப்படும் .

நீங்கள் ② க்கு விை்ைப்பிதத்ாே், துணைப் பாதுகாப்பிை்குத ்தகுதியான நபராக உங்களின் தகுதி மட்டுயம

தீரம்ானிக்கப்படும் , யமலும் அகதிகளுக்கான உங்கள் தகுதி தீரம்ானிக்கப்படாது .

（年） （月） （日）

(ஆை்டு) (மாதம்) (நாள்)

யகள்விக்குரிய நபர் （本人以外の場合）連絡先氏名

(நபர ்தன்ணனத ்தவிர)சதாடரப்ு சபயர்

நபர ்தன்ணனத ்தவிர

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

(குறிப்பு) காகிததத்ின் அளவு ஜப்பானிய சதாழிே்துணை தரநிணேA பதத்ியிே் 4 என்று சகாள்க.

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書

所持の有無
இருப்பு அே்ேது 

இே்ோணம

連絡先（電話番号）
சதாடரப்ு 

(சதாணேயபசி எை்)

（ありの場合）番号
(கிணடதத்ாே்)எை்

国籍・地域（又は常居所を
有していた国名）

யதசியம்/பிராந்தியம் 

(அே்ேது வழக்கமாக 

வசிக்கும் நாடு)

所持の有無
இருப்பு அே்ேது 

இே்ோணம

（ありの場合）名称
(கிணடதத்ாே்)சபயர்

日本の住居地
ஜப்பானிய குடியிருப்பு

□本人

□本人以外

生年月日
பிைந்தயததி

氏　　名
சபயர்

□　男 ஆை்

□　女 சபை்

出生地
பிைந்த இடம்

現在の職業
தை்யபாணதய 

சதாழிே்

性  別
பாலினம்

□あり
ஆம்

□なし
இே்ணே

官　　用　　欄

அதிகாரபூரவ் பயன்பாடு மடடும்

旅　券
பாஸ்யபாரட்்

□あり
ஆம்

□なし
இே்ணே

その他の所持
する身分証等

உங்களிடம் உள்ள 

பிை அணடயாள 

ஆவைங்கள்
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タミル語

【注意事項】 【குறிப்புகள்】

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。
பின்வரும் குறிப்புகணள கவனமாகப் படிதத் பின் யகளுவிகளுக்கு பதிேளிக்கவும் .


நீங்கள் படிதத் குறிப்புகளிே் ☑ சசய்யவும் .

□ この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
    இந்த விை்ைப்பப் படிவதத்ிே் , நீங்கள் யகார விரும்பும் அணனதத்ு சூழ்நிணேகணளயும் விவரிக்கவும் .

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細
　に書いてください。

     （枠内に書けない場合は、別紙を提出してください。）
   பதிேளிக்கும் பாழுது அந்த  புேதத்ிே் ☑குறி இடுக. எழுதும் பகுதியிே் திட்டவட்டமான மை்றும்

விரிவான பதிே்கணள எழுதுங்கள்.

(உள்ளடீு பகுதியிே் இடம் குணைவாக இருந்தாே், தனி தாளிே் எழுதி சமரப்பிக்கவும் .)

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査
　上不利益を被ることがあります。
   சபாய்யான தகவணே அளிப்பதும் சபாய்யான தகவணே சமரப்ிப்பதும் பரிையசாதணனயிே்

அனுகூேமை்ை விணளவுகணள எை்படுதத்ோம் . 

家族構成 குடும்பக் கட்டணமப்பு

両親 சபை்யைாரக்ள்

きょうだい（兄・姉・弟・妹）（計　　　人） உடன்பிைந்யதார ்(சமாதத்  நபரக்ள்)

(注）7人以上は別紙を提出してください。

(குறிப்பு) 7 நபரக்ளுக்கும் அதிகசமனிே் , தயவுசசய்து கூடுதே் தாணளக் சகாடுக்கவும்

①

②

③

④

⑤

⑥

配偶者、子 வாழ்க்ணக துணை, குழந்ணதகள்

(注）７人以上は別紙を提出してください。

(குறிப்பு) 7 நபரக்ளுக்கும் அதிகசமனிே் , தயவுசசய்து கூடுதே் தாணளக் சகாடுக்கவும்

①

②

③

④

⑤

⑥

国籍・地域（又は常居所
を有している国）

யதசியம்/பிராந்தியம் 

(அே்ேது வழக்கமாக 

வசிக்கும் நாடு)

性別
பாலினம்

氏　　名
சபயர்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

□男  ஆை்

□女  சபை்

氏　　名
சபயர்

国籍・地域（又は常居所
を有している国）

யதசியம்/பிராந்தியம் 

(அே்ேது வழக்கமாக 

வசிக்கும் நாடு)

生年月日
பிைந்த யததி

（YY/MM/DD）

続柄
உைவுமுணை

現在の居住地
தை்யபாணதய வசிக்கும் இடம்

国籍・地域（又は常居所
を有している国）

யதசியம்/பிராந்தியம் 

(அே்ேது முன்னர ்வசிதத் 

நாடு)

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

氏　　名
சபயர்

生年月日
பிைந்த யததி

続柄
உைவுமுணை

性別
பாலினம்

続柄
உைவுமுணை

（YY/MM/DD）

（YY/MM/DD）

現在の居住地
தை்யபாணதய வசிக்கும் 

இடம்

現在の居住地
தை்யபாணதய  வசிக்கும் 

இடம்

生年月日
பிைந்த யததி

父
தந்ணத

母
தாய்
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タミル語

□初等 □卒業

   ஆரம்்பப் பள்ளி    பட்டம் சபை்ைவர்

□中等

  நடுநிைேப்பள்ளி

□高等

   யமே்நிைேப்பள்ளி

□大学 □中退

  பே்கணேக்கழகம்   முடிக்கவிே்ணே

□その他（ 　）

  மை்ைணவ

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

  முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可
  முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

  முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது

□可　　　□不可 □可　　　□不可 □可　　　□不可

  முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது   முடியும்       முடியாது

出入国歴の有無
குடியயை்ை வரோறு

日本から出国した日
ஜப்பானிே் இருந்து 

சவளியயறிய திகதி

居　住　期　間
காேம்

学校名
பள்ளியின் சபயர்

海外渡航歴
(日本を除く)
சவளிநாட்டு 

பயை வரோறு

(ஜப்பான் தவிர)

□なし
  இே்ணே

～

～

宗派
பிரிவு

書くこと
எழுதுதே்

（YY/MM/DD）

（YY/MM/DD）

～

民族・部族
இனம்/ குேம்

その他の可能な
言語

ஏணனய 

சமாழிகள்

母語
தாய் சமாழி

読むこと
படிதத்ே்

日本へ入国した日
ஜப்பானிே் நுணழந்த திகதி

～

（YY/MM/DD）

話すこと
யபசுதே்

使用言語
சமாழி

渡航歴の有無
சவளிநாட்டு பயை 

வரோறு

～

宗教
மதம்

□なし
  இே்ணே

□あり
ஆம்

日本の出入国歴
ஜப்பானுக்குள்

நுணழந்த

சவளியயறியது

பை்றிய விேரம்

（YY/MM/DD）

～

～

来日前の
最終学歴

ஜப்பானுக்கு 

வருவதை்கு முன் 

கே்வி

வரோறு

来日前の職歴
ஜப்பானுக்கு 

வருவதை்கு முன் 

சதாழிே் வரோறு

来日前の居住歴
ஜப்பானுக்கு 

வருவதை்கு முன் 

வதிவிட 

வரோறு

（YY/MM/DD）

（YY/MM/DD）

渡航理由
பயை யநாக்கம்

□あり
ஆம்

（YY/MM/DD）

渡航期間
பயை காேம்

渡航先（国名）
சசன்ைணடந்த இடம் 

(சநாடு)

～

所在地
இடம்

来日理由
ஜப்பான் வந்ததை்கான 

காரைம்

種　別
வணக

役職、業務内容
பநவிநிணே, கடணமப்சபாறுப்புகள்

（YY/MM/DD）

所在地
இடம்

期間（年月日）
காேம்(ஆை்டு/மாதம்/ 

நாள்)

会社等名
நிறுவனதத்ின் சபயர்

யபானைணவ

～

卒業・中退
年月日

பட்டப்படிப்பு / ணகவிடுதே் 

(ஆை்டு/மாதம்/ நாள்)

居　住　地
 வசிக்கும் இடம்

修了状況
நிணைவு நிணே

（YY/MM/DD）
～
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１　あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。
நீங்கள் உங்கள் சசாந்த நாட்டிை்குத ்திரும்பினாே் , எப்படி, 

யாராே் நீங்கள் துன்புறுதத்ப்படும் அபாயம் உள்ளது?

（１）誰から

யாராே்

□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

மாநிே நிறுவனம் (சபயர ்                  　　　　                                )

□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

யமை்கூறியது இே்ோமே் மை்ைது (சபயர ்     　　　　　                                                                      )

（２）どのようなことをされるおそれがありますか。（具体的に書いてください。）

நீங்கள் எப்படி துன்புறுதத்ப்படும் அபாயம் உள்ளது?( தயவுசசய்து குறிப்பிடவும்)

（３）そのおそれを感じたのはいつからですか。

துன்புறுதத்ே் சதாடரப்ான பயதண்த எப்யபாது நீங்கள் உைரதச்தாடங்கினீரக்ள் ?

２　上記１のおそれがある理由は次のどれですか。

　　次のうちに該当する理由がない場合やこれ以外にも理由がある場合には、(理由)の箇所に書いてください。
யமயே உள்ள 1 சாதத்ியதத்ிை்கான காரைம் என்ன?

பின்வரும் காரைங்கள் எதுவும் சபாருந்தவிே்ணே என்ைாே் , 

அே்ேது உங்களுக்கு யவறு காரைங்கள் இருந்தாே், (காரைம்) பகுதியிே் எழுதவும்.

（注）補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）をした方は、（理由）

　　の箇所のみ記載してください。（□にチェックをする必要はありません）

(குறிப்பு) துணைப் பாதுகாப்பிை்கு உட்பட்ட ஒரு நபரின் அங்கீகாரதத்ிை்காக நீங்கள்

விை்ைப்பிதத்ிருந்தாே் (குடியயை்ைக் கட்டுப்பாடு மை்றும் அகதிகள்

அங்கீகாரச ்சட்டதத்ின் பிரிவு 61-2, பதத்ி 2 இன் கீழ் விை்ைப்பம்), 

தயவுசசய்து (காரைம்) பகுதிணய மட்டும் நிரப்பவும்.

(□சரிபாரக்்க யவை்டிய அவசியம் இே்ணே)

□　人種 □　宗教　　　 □　国籍　　

இனம் மதம் யதசியம்

□　特定の社会的集団の構成員であること □　政治的意見
குறிப்பிட்ட சமூக குழுவின் உறுப்பினராக  உள்ளணம அரசியே் கருதத்ு

（理由）

(காரைம்)

３ 上記１のおそれがあると考える根拠となる全ての事実を書いてください。
யமயே உள்ள 1 ஐ ஆதரிக்கும் அணனதத்ு உை்ணமகணளயும் தயவுசசய்து எழுதவும்.

（注１）記載に当たっては、誰が、いつ、どこで、誰から、どのようなことをされたのか、

　　なぜそのようなことをされたのか（理由）がわかるように、具体的に書いてください。
(குறிப்பு 1) எழுதும் யபாது, யார் என்ன சசய்தாரக்ள் , எப்பபாது, எங்கு, யாரால், ஏன் சசய்தாரக்ள்

என்பணத நீங்கள் புரிந்துசகாள்ளும் வணகயிே் குறிப்பிட்டு எழுதுங்கள்.

（注２）特に、身体の拘束や暴力を受けたことがある場合や、逮捕されたことがある場合には、

　　それらについても具体的に書いてください。
(குறிப்பு 2) குறிப்பாக, நீங்கள் எப்யபாதாவது உடே் ரீதியிே் கட்டுப்படுதத்ப்பட்டிருந்தாே் அே்ேது

தாக்கப்பட்டிருந்தாே் அே்ேது நீங்கள் ணகது சசய்யப்பட்டிருந்தாே் , அவை்ணைப் பை்றி விரிவாக எழுதவும்.

（注３）この欄が足りない場合には、次のページの継続用紙に書いてください。

(குறிப்பு 3) இந்த புேம் யபாதுமானதாக இே்ோவிட்டாே், அடுதத் பக்கதத்ிே் உள்ள சதாடரச்ச்ி தாளிே் எழுதவும்.

□ 次のページに続く　 □　次のページは使用しない
          அடுதத் பக்கதத்ிே் சதாடரவும்     அடுதத் பக்கம் பயன்படுதத்ப்படவில்லல
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(3 சதாடர ்வடிவம்)
（３の継続用紙）
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４　上記２の理由により、あなたの家族の身に何かが起こったことはありますか。
யமயே 2ே் குறிப்பிட்டுள்ள காரைதத்ாே் உங்கள் குடும்பதத்ிை்கு ஏதாவது யநரந்்ததா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、全ての事情について、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

５　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、何らかの組織(日本国内を含む。)
　　に属したり、支持（支援）したりしていましたか。

அகதிகள்/நபணர அங்கீகரிப்பதை்காக இந்த விை்ைப்பதத்ுடன் 

சதாடரப்ுணடய (ஜப்பான் உட்பட) ஏயதனும் ஒரு அணமப்ணபச ்

யசரந்்தவரக்ளா அே்ேது ஆதரவளிப்பவரா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

６　あなたは今回の難民・補完的保護対象者認定申請に関連するものとして、政治的意見を表明したり、行動を

　　とったことがありますか。（来日後にとった行動を含む。）
நீங்கள் எப்யபாதாவது ஒரு அரசியே் கருதண்த சவளிப்படுதத்ியுள்ளரீக்ளா 

அே்ேது அகதிகள்/துணை பாதுகாப்பு நிணேணய அங்கீகரிப்பதை்காக 

இந்த விை்ைப்பம் சதாடரப்ாக ஏயதனும் நடவடிக்ணக எடுதத்ிருக்கிறீரக்ளா?

(ஜப்பானுக்கு வந்த பிைகு எடுக்கப்பட்ட நடவடிக்ணககள் உட்பட)

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

７

（１）あなたは、これまでに、逮捕状を発付され、又は手配をされたことがありますか。

உங்களுக்கு எப்யபாதாவது ணகது வாரை்ட் பிைப்பிக்கப்பட்டதா அே்ேது ணகது 

சசய்யப்பட்டதா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

（YY/MM/DD）

年月日
ஆை்டு/மாதம்/ நாள்

機関名
நிறுவனதத்ின் சபயர்

役　職
அஞ்சே்

活動内容
சசயே்பாட்டு உள்ளடக்கம்

逮捕状の発付又は手配の事実を
知った経緯

ணகது வாரை்ட் பிைப்பிக்கப்பட்டுள்ளது 

அே்ேது ஏை்பாடுகள் சசய்யப்பட்டுள்ளன 

என்பது உை்ணம என்று நீங்கள் எப்படி 

கை்டுபிடிதத்ீை்கள்?

（YY/MM/DD）

組織名
நிறுவன சபயர்

期　間
யநரம்/காேம்

どのような行為を受けたか
நீங்கள் என்ன வணகயான 

நடதண்த சபை்றீரக்ள்?

場　所
இடம்

氏　名
சபயர்

罪　状
கட்டைம்

（YY/MM/DD）

時期・期間
யநரம்/காேம்

続柄
உைவு

முணை

誰から
யாராே்
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（２）あなたは、これまでに、逮捕や起訴をされたことがありますか。

நீங்கள் எப்யபாதாவது ணகது சசய்யப்பட்டீரக்ளா அே்ேது குை்ைம் சாட்டப்பட்டுள்ளரீக்ளா ?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

（３）あなたは、これまでに、有罪判決を受けたことがありますか。

நீங்கள் எப்யபாதாவது ஒரு குை்ைதத்ிை்காக தை்டிக்கப்பட்டிருக்கிறீரக்ளா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、その刑事裁判の結果を具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , குை்ைவியே் விசாரணையின் முடிணவ விரிவாக எழுதவும்.

８　あなたは、これまでに日本以外の国や国連の機関（ＵＮＨＣＲ）等に保護を求めたことがありますか。

நீங்கள் எப்யபாதாவது ஜப்பான் அே்ேது ஐக்கிய நாடுகளின் ஏசஜன்சி (UNHCR) தவிர

யவறு ஒரு நாட்டிடம் இருந்து பாதுகாப்ணப நாடியிருக்கிறீரக்ளா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

９　あなたは、上記１から８までに記載した内容を裏付ける資料を提出することができますか。

யமயே 1 முதே் 8 வணர உள்ள உள்ளடக்கங்கணள ஆதரிக்கும் சபாருட்கணள உங்களாே் 

சமரப்்பிக்க முடியுமா?

　　□　はい　　　　　　□　いいえ

　 ஆம் இே்ணே

「はい」と答えた場合は、具体的に書いてください。

நீங்கள் "ஆம்" என்று பதிேளிதத்ிருந்தாே் , எே்ோ சூழ்நிணேகணளயும் விரிவாக எழுதுங்கள்.

提出予定時期
திட்டமிடப்பட்ட சமரப்்பிப்பு 

யததி

資料名
ஆவைதத்ின் தணேப்பு

結　　果
விணளவாக

判決内容
தீரப்்பு விவரங்கள்

罪　名
குை்ைதத்ின் சபயர்

裁判所名
நீதிமன்ை சபயர்

提出理由
காரைம்

内　容
உள்ளடக்கம்

手続内容
சசயே்முணை விவரங்கள்

国・国連機関名
நாடு/UN ஐக்கிய நாடுகள் சபயர்

年月日
ஆை்டு/மாதம்/ நாள்

（YY/MM/DD）
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10　あなたが本国から脱出した日から日本に上陸するまでの経緯について具体的に書いてください。

　　複数の国を経由した場合は、全て書いてください。

தாயகதத்ிே் இருந்து தப்பிய நாள் முதே் ஜப்பானிே் தணரயிைங்கும் வணரயிோன சூழ்நிணேகணள விரிவாக எழுதுங்கள்.

நீங்கள் பே நாடுகளிே் பயைம் சசய்திருந்தாே் , அணனதண்தயும் எழுதுங்கள் .

（１）今回の日本への入国について該当するものにチェックをしてください。

ஜப்பானிே் உங்கள் தை்யபாணதய நுணழவுக்குப் சபாருந்தும் சபட்டிணய சரிபாரக்்கவும் .

□　直行 □　第三国経由　 →（２）を回答してください。

யநரடியாக மூன்ைாம் நாடு வழியாக → தயவுசசய்து  (2) பதிேளிக்கவும் .

（２）第三国経由の場合は、該当するものにチェックをしてください。

நீங்கள் மூன்ைாவது நாடு வழியாக நாட்டிை்குள் நுணழந்திருந்தாே் , சபாருதத்மான சபட்டிணய சரிபாரக்்கவும் .

□　乗換え □　滞在
மாை்ைம் தங்கு

11　現在の健康状態はどうですか。

உங்களது தை்யபாணதய உடே் ஆயராக்கிய நிணே என்ன?

□　良好 □　不良
நன்ைாக இருக்கிைது யமாசம்

（１）具体的な病名・症状を記載してください。

குறிப்பிட்ட யநாயின் சபயர ்மை்றும் அறிகுறிகணள எழுதவும்.

（２）通院や医師による治療を受けていますか。

நீங்கள் மருதத்ுவமணனக்குச ்சசே்கிறீரக்ளா 

அே்ேது மருதத்ுவரிடம் சிகிசண்ச சபறுகிறீரக்ளா?

□　はい ஆம் □　いいえ இே்ணே

12　難民調査官がインタビューする場合、通訳は必要ですか。

அகதி விசாரணையாளரின் யநரம்ுகதத்ின்யபாது உமக்கு சமாழிப்சபயரப்்பாளர ்அவசியமா?

□　はい →（１）及び（２）を回答してください。

ஆம் →　தயவுசசய்து (1) மை்றும் (2)  பதிேளிக்கவும் .

□　いいえ →（２）を回答してください。
இே்ணே →　தயவுசசய்து  (2) பதிேளிக்கவும் .

　　（１）通訳は何語を希望しますか。

சமாழிசபயரப்்பாளர ்எந்த சமாழியிே் யபச யவை்டும் என்று விரும்புகிறீரக்ள்?

語
சமாழி:

　　（２）インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。

　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

விளக்கம் சதாடரப்ாக யவறு ஏயதனும் யகாரிக்ணககள் இருந்தாே், காரைங்களுடன் அவை்ணை எழுதவும்.

(எடுதத்ுக்காட்டு: அகதி புேனாய்வாளர ்அே்ேது சமாழிசபயரப்்பாளரின் பாலினம் , 

சமாழிசபயரப்்பாளரின் யதசியம்)

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをして入れてください。
    நீங்கள் உள்ளிட்ட தகவே் சரியாக இருந்தாே் , கீயழ உள்ள சபட்டிணய சரிபாரக்்கவும் .

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。

விை்ைப்ப படிவதத்ிே் எழுதப்பட்ட அணனதத்ு தகவே்கணளயும் நான் 

புரிந்துசகாள்கியைன் மை்றும் பிணழகள் எதுவும் இே்ணே.

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。

   இந்த விை்ைப்பப் படிவம் ஒரு பிரதிநிதியாே் நிரப்பப்பட்டிருந்தாே் (குறிப்பு), 

   தயவுசசய்து பின்வரும் உருப்படிகணள நிரப்பவும் .

（注）外国人が16歳を満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、当該申請者

の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

(குறிப்பு) சவளிநாட்டவர ்16 வயதிை்குட்பட்டவராக இருந்தாே் அே்ேது யநாய் அே்ேது பிை காரைங்களாே்

 யநரிே் ஆஜராக முடியாவிட்டாே், விை்ைப்பதாரரின் சாரப்ாக விை்ைப்பதாரரின் தந்ணத,

 தாய், மணனவி, குழந்ணத அே்ேது உைவினர ்விை்ைப்பிக்கோம் .

（記載・作成した人の氏名） (எழுதிய/உருவாக்கியவரின் சபயர)்

（申請者との関係） (விை்ைப்பதாருடனான உைவு)

申請者（代理人）の署名 年

விை்ைப்பதாரி (அே்ேது பிரதிநிதியின் ) ணகசயாப்பம் ஆை்டு     மாதம் நாள்

（YY/MM/DD）

出国港
（出発地）

புைப்படும் இடம்

(புைப்படும் இடம்)

年月日
ஆை்டு/மாதம்/ நாள்

（YY/MM/DD）

月　 　　日

入国港
（到着地）

நுணழவு துணைமுகம்

(வந்த இடம்)

年月日
ஆை்டு/மாதம்/ நாள்
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